Υπόθεση 73. ΦΕΡΧΑΤ ΤΣΕΚΑ, Αγία Ιωάννα, 8/3/2002

[φωτογραφία http://greekhelsinki.gr/bhr/english/special_issues/ai-ihf-torture-background/Ferhat%20Ceka.jpeg]
1. Απόσπασμα από την Έκθεση των ΔΑ-ΔΟΕ 2002: «Ελλάδα: Στη σκιά της ατιμωρησίας – Κακομεταχείριση και κακή χρήση πυροβόλων όπλων.» [προσωρινή μετάφραση από το Ελληνικό τμήμα της ΔΑ]

ΦΕΡΧΑΤ ΤΣΕΚΑ (FERHAT ÇEKA), ΣΥΝΤΑΞΙΟΥΧΟΣ,

ΠΥΡΟΒΟΛΗΘΗΚΕ ΚΑΙ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΤΗΚΕ ΚΟΝΤΑ ΣΤΑ ΣΥΝΟΡΑ

Από το 1991 ο Φερχάτ Τσέκα, 67 ετών, συμπληρώνει την πενιχρή του σύνταξη και συντηρεί την οικογένειά του στα Τίρανα εργαζόμενος επί αρκετούς μήνες, σχεδόν κάθε χρόνο, σε αγροκτήματα στην Ελλάδα. Τον Μάρτιο του 2002 ξεκίνησε ξανά με τον ίδιο σκοπό. Σύμφωνα με την περιγραφή του, την οποία έλαβε η ΔΑ, το βράδυ της 8ης Μαρτίου πέρασε κρυφά τα σύνορα και μπήκε στην Ελλάδα, όπου λίγο μετά, μόνος και άοπλος, συνελήφθη από στρατιώτες κοντά στο στρατιωτικό φυλάκιο Αγίας Ιωαννίνων.
«Γύρω στις 6.30 μ.μ., πέρασα ένα ποταμάκι κατά μήκος των συνόρων και άρχισα να σκαρφαλώνω τη βουνοπλαγιά … Όταν έφτασα στην κορυφή, πήρα ένα μονοπάτι μέσα απ’ το δάσος. Δεν είχα προχωρήσει πάνω από 300 μέτρα όταν άκουσα έναν σκύλο. Ο σκύλος μου όρμησε και μ’ έπιασε απ’ το μανίκι του σακακιού μου. Τότε άκουσα στρατιώτες να φωνάζουν: ‘Αλτ!’ Απάντησα: ‘Μάλιστα!’ Δεν προσπάθησα να διαφύγω και δεν έκανα τίποτα που να δώσει στους στρατιώτες την εντύπωση ότι ήθελα να το βάλω στα πόδια. Αντιθέτως, υπάκουσα στις διαταγές τους. 

Οι στρατιώτες μου φώναξαν από απόσταση και απάντησα ότι ήμουν μόνος. Ήρθαν και με έψαξαν, φώναξαν στον σκύλο να με αφήσει και μου πήραν ό,τι είχα επάνω μου (διαβατήριο, πορτοφόλι, τρία πακέτα τσιγάρα, έναν φακό) … [Έπειτα] μου είπαν να ξαπλώσω μπρούμυτα στο έδαφος. Όταν το έκανα, άρχισαν να με κλοτσούν και να με χτυπούν με τους υποκοπάνους των όπλων τους στα πλευρά, την πλάτη και τους ώμους. Τους είπα: ‘Σας παρακαλώ, είμαι γέρος άνθρωπος, σας παρακαλώ μη με χτυπάτε’. Εκείνοι μου έβαλαν τις φωνές: ‘Μην πεις κουβέντα αν δεν σε ρωτήσουμε’.

Αφού με ξυλοφόρτωσαν για τα καλά, δύο στρατιώτες (υπήρχε ένας τρίτος στρατιώτης που στεκόταν σε απόσταση κάπου 12 έως 15 μέτρων και δεν πλησίασε) μου είπαν να σηκωθώ. Με δυσκολία στάθηκα στα πόδια μου. Οι δύο στρατιώτες που με είχαν χτυπήσει απομακρύνθηκαν γύρω στα πέντε μέτρα και κάτι είπαν ο ένας στον άλλο χαμηλόφωνα. Δεν κατάλαβα, ούτε άκουσα τι έλεγαν. Όμως μετά από αυτή τη συνομιλία, ο ένας με πλησίασε από πίσω με ένα πιστόλι στο χέρι και είπε: προχώρα μπροστά’ και, μόλις σήκωσα το δεξί πόδι για να κάνω το πρώτο βήμα, με πυροβόλησε με το πιστόλι και μου είπε ξανά να προχωρήσω μπροστά. Εγώ όμως του είπα να με πυροβολήσει στο κεφάλι και να με αποτελειώσει. Τότε ο ίδιος στρατιώτης μου είπε: ‘Γιατί έκανες πίσω;’ – παρ’ όλο που είχα κάνει μόλις ένα βήμα εμπρός. Καθώς βρισκόμουν πεσμένος, τραυματισμένος, στο έδαφος, μου είπαν: ‘Τρέχα τώρα πίσω στην Αλβανία’.

Με άφησαν πεσμένο εκεί … (με σκέπασαν με το σακάκι μου και με ένα δικό τους χιτώνιο όταν τους είπα ότι κρυώνω και έχω ρίγη). Μετά από περίπου μία ώρα, ήρθε ένας στρατιωτικός γιατρός. Προσπάθησε να σταματήσει την αιμορραγία. Έσκισε ένα κομμάτι απ’ το πουκάμισό μου και το έβαλε στο δεξιό μέρος του στομαχιού μου, απ’ όπου είχε βγει η σφαίρα και μου είπε να το πιέσω [πάνω στην πληγή]. Πήρε δύο ζώνες από τους στρατιώτες και τις έδεσε σφιχτά γύρω από τα τραύματα απ’ όπου είχε μπει και βγει η σφαίρα».

Ο Φερχάτ Τσέκα μεταφέρθηκε μετά με στρατιωτικό τζιπ σε ασθενοφόρο και στη συνέχεια σε νοσοκομείο στην Καστοριά, όπου υποβλήθηκε σε χειρουργική επέμβαση. 

«Την ένατη ημέρα που βρισκόμουν στο νοσοκομείο με ανέκρινε ένας αξιωματικός που συνοδευόταν από γραμματέα … Δεν υπήρχε διερμηνέας και δεν είχα δικηγόρο.
 Μου έδωσαν να υπογράψω αυτά που είχαν γράψει χωρίς να τα διαβάσουν δυνατά ή να τα μεταφράσουν. Τα υπέγραψα επειδή βρισκόμουν ακόμα στα χέρια τους και ήμουν πολύ τρομαγμένος. Ξέρω λίγα ελληνικά, αλλά μόνο προφορικά. Δεν ξέρω να διαβάζω ή να γράφω ελληνικά».

Ο Φερχάτ Τσέκα πήρε εξιτήριο από το Νοσοκομείο Καστοριάς στις 21 Μαρτίου 2002 και επαναπροωθήθηκε στην Αλβανία. Ιατρική έκθεση, την οποία εξέδωσε την ίδια ημέρα το νοσοκομείο, δηλώνει ότι εισήχθη με τραύμα από σφαίρα, η οποία εισήλθε από τη δεξιά νεφρική χώρα και εξήλθε από το άνω δεξιό τεταρτημόριο της κοιλίας. Σύμφωνα με την έκθεση: «Υπεβλήθη σε χειρουργική επέμβαση όπου έγινε δεξιά νεφρεκτομή και άτυπη μερική ηπατεκτομή του δεξιού λοβού».

Μόλις επέστρεψε στην Αλβανία, ο Φερχάτ Τσέκα αναζήτησε περαιτέρω ιατρική περίθαλψη. Ιατρική έκθεση με ημερομηνία 28 Μαρτίου, που εκδόθηκε στα Τίρανα από παθολόγο που εργάζεται για το Αλβανικό Κέντρο Αποκατάστασης Θυμάτων Ψυχικών Τραυμάτων και Βασανιστηρίων, επιβεβαίωνε τα παραπάνω τραύματα και σημείωνε ότι υπέφερε από άγχος και κατάθλιψη. «Θυμάται αυτά τα γεγονότα με κάθε λεπτομέρεια … έχει εφιάλτες και φωνάζει στον ύπνο του». 

Τον Μάρτιο οι ελληνικές στρατιωτικές αρχές διέταξαν ΕΔΕ για το περιστατικό. Τα αποτελέσματα αυτής της εξέτασης, η οποία είχε ολοκληρωθεί στις αρχές Μαΐου, δεν δόθηκαν στη δημοσιότητα, αλλά προωθήθηκαν σε ανώτερες στρατιωτικές αρχές για επανεξέταση. Η υπόθεση στη συνέχεια παραπέμφθηκε στον Στρατιωτικό Εισαγγελέα Θεσσαλονίκης, ο οποίος, όμως, μέχρι τα μέσα Ιουλίου δεν είχε αποφασίσει κατά πόσον θα ασκούσε ποινική δίωξη.

2. Συμπληρωματικές Πληροφορίες και Ενημέρωση

 [Η ακόλουθη ενημέρωση δεν υπάρχει στα ελληνικά.]
This is the one and only known exception to the rule that any investigation into allegations of ill-treatment or shooting incidents involving law enforcement officers in Greece is carried out only when there is publicity which functions like pressure on the authorities. The military’s administrative inquiry concluded that the soldier involved should not have had his gun ready to fire and not secured after the preceding warning shot he claimed to have fired. For that “irregularity” he received a ten-day jail as disciplinary sanction. All commanding officers up to the brigadier commander of the unit agreed with that punishment and recommended no criminal prosecution. This even though soldiers have with them a card with the modus of operation in such cases which makes clear that an incident such as the one that led to the administrative punishment of the soldier also leads to mandatory court martial. The administrative investigation file, moreover, included an alleged statement by Ferhat Çeka who allegedly had claimed that the whole incident was an accident and that he did not want anyone to be punished; the statement, as well as all other papers in the file, conveniently did not have any address of Ferhat Çeka in Albania, so as to make sure he could not be reached. 

Despite all that, a prosecutor of the Military Court of Thessaloniki, after having investigated the case, referred the soldier to court martial on 3 April 2003 for accidental injury. The summons issued in November 2002 for Ferhat Çeka by the prosecutor, who in the meantime obtained by GHM the address of Ferhat Çeka –supposed to be sent to the Albanian authorities by the Greek Ministry of Foreign Affairs via the Greek Embassy in Tirana- never reached him though, and the hearing was postponed indefinitely. GHM was informed by the military prosecutor’s office that they traced the summons up to 21 January 2003, when they reached the embassy in Tirana, but were not aware either if the embassy forwarded them to the Albanian authorities.

In the meantime, GHM lawyers, acting on behalf of Ferhat Çeka, had filed a criminal complaint on 18 September 2002. A prosecutor of the Military Court of Thessaloniki initiated a preliminary examination of the case and GHM’s Spokesperson gave a four-hour testimony on 13 December 2002. After having examined the file, he pointed to many irregularities and even criminal responsibilities of the officers involved in the handling of the incident and the ensuing administrative investigation, and asked for a disciplinary and criminal investigation of their actions. On 21 April 2003, the prosecutor sent to the GHM lawyers’ office a summon for Ferhat Çeka to give a deposition in the framework of this procedure. On 24 April 2003, GHM sent the summons to the Greek Consulate in Tirana requesting a visa for the witness and also inquiring about the fate of the previous summons for the trial that had never reached Ferhat Çeka.
� Ένας αξιωματικός επικεφαλής διοικητικής εξέτασης για αυτό το περιστατικό πληροφόρησε το ΕΠΣΕ (προφορικά) στις 2 Απριλίου 2002 ότι ήταν παρών διερμηνέας όταν ανέκρινε τον Φερχάτ Τσέκα.


� Από συνέντευξη με γιατρούς του Αλβανικού Κέντρου Αποκατάστασης Θυμάτων Ψυχικών Τραυμάτων και Βασανιστηρίων, Τίρανα.


� Τον Απρίλιο του 2002, η ΔΑ απηύθυνε επιστολή στις ελληνικές αρχές, θέτοντας υπ’ όψη τους τις ανησυχίες της σχετικά με τις υποθέσεις των Φερχάτ Τσέκα, Αφρίμ Σάλλα και άλλη μία υπόθεση, εκείνη του Σόκολ Πρενγκ Μουλάι (Sokol Preng Mulaj). Η ΔΑ ζητούσε επίσης λεπτομέρειες για τις νομικές διατάξεις, εντολές και οδηγίες που σχετίζονται με τη χρήση πυροβόλων όπλων από μέλη των σωμάτων ασφαλείας με καθήκοντα φύλαξης των συνόρων (βλ. Ελλάδα: Ισχυρισμοί για απερίσκεπτη χρήση πυροβόλων όπλων από συνοριακούς αστυνομικούς - AI Index: 25/014/2002).
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